SERVICE CONTRACT

International Society for Professional Innovation
Management (ISPIM) represented by Mr. David
Farrell, Association Administrator,

of the one part,

and

the Ministry of Economy of the Republic of
Lithuania, hereinafter referred to as ,the
Ministry“, represented by Mr. Gediminas
Miskinis, Chancellor of the Ministry, of the other
part,

hereinafter referred to as ,,Parties*

sign this Service contract (hereinafier referred to
as ,,Contract®):

Article 1 — Subject of the Contract

1.1. Subject of the Contract is XXVII ISPIM
Innovation conference which will be held on from
19th to 22th June 2016 in Porto (Portugal).
Article 2 — Performance of the Contract

2.1. The conference as described in Contract

article 1.1 will be executed by International
Society for Professional Innovation Management.
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PASLAUGU SUTARTIS

Tarptautiné profesionalios inovacijy vadybos
organizacija, atstovaujama Asociacijos
administratoriaus Mr. David Farrell,

i§ vienos pusés,

ir

Lietuvos Respublikos Tkio ministerija (toliau
vadinama — Ministerija), atstovaujama Ukio
ministerijos kanclerio Gedimino Migkinio, i3

kitos pusés,

toliau kartu vadinamos — Salimis

sudaro $ig Paslaugy sutartj (toliau vadinama —
Sutartis):

1 straipsnis. Sutarties objektas

1.1.  Sutarties objektas yra XXVII ISPIM
inovacijy konferencija, kuri vyks 2016 m. birzelio
19-22 d. Porte (Portugalija ).

2 straipsnis. Sutarties vykdymas

2.1. Sutarties 1.1 straipsnyje  nurodytg

konferencijg organizuoja Tarptauting
profesionalios inovacijy vadybos organizacija.
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Article 3 — Fee

3.1. A lump sum for the conference as described
in Contract article 1.1 is 861 Euro (eight hundred
sixty one euro, including VAT) for one person.
Total amount for 4 persons — 3 444 Euro (three
thousand four hundred fourty four euro),
including VAT,

Article 4 — Invoice and payments

4.1. International Society for Professional
Innovation Management will submit an invoice to
the Ministry.

4.2. Payment will take place at the latest 30 days
after receipt of the invoice date at the Ministry.

4.3. If the conference as described in Contract
article 1.1 will be cancelled, International Society
for Professional Innovation Management must
return to the Ministry the fee described in article
3.1 of this Contract, in the period of 10 days on
the Ministry‘s written requirement receiving day.

Article 5 — Cancellation by the participant

5.1. All cancellations must be made in writing to
conference@ispim.org.

Calculations for refunds are as follows:

The credit or debit card fee portion is not
refundable in all cases and is not included in the
below calculations.

For cancellations received and confirmed before
23 April 2016 - a full refund less a 100 Euro (one
hundred euro) administration charge.

For cancellations received and confirmed
between 26 April 2016 and 06 May 2016 - a 50%
refund.

For cancellations received and confirmed after 06
May 2016 - no refund will be given.

The above mentioned calculations are not
applicable, if a substitute delegate is nominated.

ot

3 straipsnis. Atlyginimas

3.1. Uz Sutarties 1.1 straipsnyje nurodytg
konferencijg bus mokamas vienkartinis mokestis
— 861 Eur (aStuoni §imtai Se$iasdelimt vienas
euras), jskaitant PYM vienam asmeniui. Bendra

suma 4 asmenims —3 444 Eur (trys tikstandiai
keturi Simtai keturiasde$imt Kketuri eurai),
jskaitant PVM.

4 straipsnis. SgsKkaita faktiira ir mokéjimai

4.1. Tarptautiné profesionalios inovacijy
vadybos organizacija pateiks Ministerijai saskaitg
faktiirg.

4.2. Mokéjimas turi biti atliktas ne véliau kaip
per 30 dieny nuo saskaitos faktiiros gavimo
Ministerijoje dienos.

4.3.Tuo atveju, jei Sutarties 1.1 straipsnyje
nurodyta konferencija nejvyks, Tarptauting
profesionalios inovacijy vadybos organizacija
Ministerijai privalés graZinti Sutarties 3.1
straipsnyje nurodytg mokestj uz konferencijg per
10 dieny nuo Ministerijos radytinio pareikalavimo
gavimo dienos.

S straipsnis. Dalyvio atsisakymas dalyvauti
konferencijoje

3.1. Atsisakymas turi biti pateiktas elektroniniu
padtu conference@ispim.org.

Pinigy graZinimo skai¢iavimai:

Kreditinés ar debetinés kortelés mokestis néra
graZinamas ir nejtraukiamas | Zemiau esandius
skaigiavimus.

Jeigu atsisakymas gautas ir patvirtintas iki
2016 m. balandzZio 23 d., graZinami visi pinigai uz
konferencija, i$skyrus 100 Eur (3imtg eury)
administravimo mokes&io.

Jeigu atsisakymas gautas ir patvirtintas nuo 2016
m. balandZio 23 d. iki 2016 m. geguiés 6 d.,
graZinama 50 procenty konferencijos sumos.
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There are no reasons (including but not limited to
illness, inability to travel, visa application
rejection, travel restrictions etc) for delegate
cancellation which make the above schedule of
cancellations inapplicable. Refunds will be made
within 28 days of receipt of cancellation
notification.

Article 6 - Force Majeure

6.1. Parties shall not be held liable for failure to
fulfil any of their obligations if they are hindered
to do so due to a circumstance through no fault of
their own.

6.2. In addition to the provisions of the law and
the judge-made law in this respect, force majeure
shall furthermore be understood to be any external
circumstance, be it envisaged or not, on which
International Society for Professional Innovation
Management or Ministry cannot have any
influence but which prevents International
Society for Professional Innovation Management
or Ministry from fulfilling its obligations.

6.3. Parties shall also be entitled to invoke force
majeure if the circumstance rendering (further)
fulfilment of the obligation(s) impossible,
commences after the point in time on which the
International Society for Professional Innovation
Management or Minsitry should have fulfilled his
obligation.

Article 7 - Applicable Law

7.1. This contract is subject to the exclusive
jurisdiction of England and  Wales.

Jeigu atsisakymas gautas ir patvirtintas po 2016
m. geguzés 6 d., pinigai negraZinami. Auks&iau
iSvardinti  skaifiavimai  netaikomi, jeigu
pakei¢iamas konferencijoje dalyvaujantis asmuo.
Tokios priezastys, kaip liga, negaléjimas keliauti,
kelionés apribojimai ir tt, nedaro auki¢iau
i8vardinto atsisakymo dalyvauti konferencijoje
sgrado negaliojanéio.

GraZinimas atlieckamas per 28 dienas nuo
pranesimo apie atsisakyma priémimo.

6 straipsnis. Nenugalima jéga

6.1. Salys atleid?iamos nuo atsakomybés uz
jsipareigojimy nevykdyma, jeigu jos negali
vykdyti jsipareigojimy dél aplinkybiy, kurios
atsirado ne dél Saliy kaltés.

6.2. Be  nenugalimos  jégos  aplinkybes
reglamentuojanéiy teisés ir precedenty teisés
nuostaty, nenugalima jéga taip pat suprantama,
kaip bet kokia iSoriné aplinkybe, neatsizvelgiant j
tai, ar ja buvo galima numatyti, ar ne, kurios
Tarptautiné profesionalios inovacijy vadybos
organizacija ar Ministerija negali kontroliuoti,
taciau kuri Tarptautinei profesionalios inovacijy
vadybos organizacijai ar Ministerijai neleido
vykdyti savo jsipareigojimy.

6.3. Salys taip pat gali savo jsipareigojimy
nevykdymg gristi nenugalimos jégos
aplinkybémis, jeign aplinkybe, dél kurios
(tolimesnis) jsipareigojimo (-y) vykdymas yra
nejmanomas, atsiranda tuo metu, kai Tarptautiné
profesionalios inovacijy vadybos organizacija ar
Ministerija turéjo jvykdyti savo jsipareigojima.

7 straipsnis. Taikytina teisé

7.1. Sutaréiai taikoma Anglijos ir Skotijos teise.
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Article 8 — Other provisions

8.1. Conference is financed by the European
Union Structural Funds and national co-
financing.

8.2. Both Parties agree to amicably settle any
disputes.

8.3. This Contract is concluded in two copies in
Lithuanian and English languages. Both
Lithuanian and English texts of the Contract
certified and signed by the Parties shall have equal
legal effect and completely and fully reflect each
other and shall be used to resolve disputes, but in
the event of the disagreement as to the
interpretation of the texts, the English text shall
prevail.

International Society for Professional Innovation
Management

PO Box 18, Worsley,

Mancester M28 1XP, United Kingdom

Porto, 04 February 2016

Mr. David Farrell

Association Administrator

International Society for

Professional Innovation Management (ISPIM)

8 straipsnis. Kitos nuostatos

8.1. Konferencija  finansuojama
Sajungos  struktiiriniy fondy ir
Respublikos valstybés biudZeto 1éSomis.

Europos
Lietuvos

8.2. Salys susitaria, kad bet kokie ginéai bus
sprendZiami taikiai.

8.3. Si Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais
lietuviy ir angly kalbomis. Saliy patvirtinti ir
pasiraSyti Sutarties egzemplioriai lietuviy ir angly
kalbomis turi vienoda teisine galia ir visiskai
atitinka vienas kita, ir jais bus remiamasi
sprendZiant gin¢us, ta¢iau atsiradus prie§taravimy
dél Siy teksty aiSkinimo, pirmenybeé teikiama
Sutarties tekstui angly kalba.

Ministry of Economy of the Republic of
Lithuania/Lietuvos Respublikos tikio ministerija
Gedimino av. 38

LT-01104 Vilnius

Code/ Kodas 188621919

Acc. No./ Sask. Nr. LT04 4010 0510 0336 0210
Bank code/ Banko kodas 40100

AB ,,DnB bankas*

Phones/ Tel.: +370 706 64 845 / +370 706 64
868

Fax:/ Faks.: +370 706 64 762

VIINuS, covceeeeeerreeeeeeeeeer e 2016/
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